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ית1 בְּרֵאשִׁ֗
vào–đầu
H7225

מַמְלְכ֛וּת
triều–đại
H4468

ים יְהוֹיָקִ֥
Giê-hô-gia-kim
H3079

בֶּן־
con–trai

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
Giô-si-a
H2977

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

הָיָה֙
có
H1961

הַדָּבָר֣
lời
H1697

הַזֶּ֔ה
nầy
H2088

מֵאֵ֥ת
từ
H0854

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Lúc Giê-hô-gia-kim, con trai Giô-si-a, vua nước Giu-đa, bắt đầu tri � vì, có lời nầy từ Ðức Giê-hô-va phán ra:

ה 2 ׀כֹּ֣
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

֮ עֲמֹד
hãy–đứng
H5975

בַּחֲצַר֣
trong–sân

בֵּית־
nhà

יְהוָה֒
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְדִבַּרְתָּ֞
và–hãy–nói
H1696

עַל־
với

כָּל־
tất–cả
H3605

עָרֵ֣י
các–thành

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

הַבָּאִים֙
đến–thờ–phượng
H0935

לְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
để–quỳ–lạy
H7812

בֵּית־
trong–nhà

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֥
mà

יךָ צִוִּיתִ֖
Ta–đã–truyền–cho–ngươi
H6680

ר לְדַבֵּ֣
nói
H1696

אֲלֵיהֶם֑
với–ho�
H0413

אַל־
đừng
H0408

ע תִּגְרַ֖
bớt–đi
H1639

ר׃ דָּבָֽ
lời–nào
H1697

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Ngươi khá đứng trong hành lang nhà Ðức Giê-hô-va, rao những lời ta truyền ngươi 
nói lại cho các thành của Giu-đa đã đến đặng thờ lạy trong nhà Ðức Giê-hô-va; chớ bớt một tiếng.

אוּלַי3֣
có–lẽ
H0194

יִשְׁמְע֔וּ
ho�–sẽ–nghe
H8085

בוּ וְיָשֻׁ֕
và–sẽ–trở–lại
H7725

ישׁ אִ֖
mỗi–người
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
khỏi–đường–lối
H1870

הָרָעָה֑
gian–ác

י וְנִחַמְתִּ֣
và–Ta–sẽ–đổi–ý
H5162

אֶל־
về
H0413

ה הָרָעָ֗
tai–ho�a

ר אֲשֶׁ֨
mà

י אָנֹכִ֤
Ta
H0595

חֹשֵׁב֙
đi �nh
H2803

לַעֲשׂ֣וֹת
giáng

ם לָהֶ֔
cho–ho�

מִפְּנֵי֖
vì
H6440

עַ רֹ֥
sự–xấu–xa
H7455

ם׃ מַעַלְלֵיהֶֽ
việc–làm–ho�
H4611

Hoặc giả chúng nó nghe ngươi, và ai nấy sẽ từ đường xấu mình trở lại; hầu cho ta ăn năn về ho�a mà ta đi �nh làm 
cho chúng nó, vì sự dữ của việc làm chúng nó.

וְאָמַרְת4ָּ֣
và–ngươi–sẽ–nói
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
với–ho�
H0413

ה כֹּ֖
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

אִם־
nếu

א ֹ֤ ל
không
H3808

֙ תִשְׁמְעוּ
các–ngươi–nghe
H8085

י אֵלַ֔
Ta
H0413

לָלֶכֶ֙ת֙
mà–bước–đi
H3212

י בְּת֣וֹרָתִ֔
trong–luật–pháp–Ta
H8451

ר אֲשֶׁ֥
mà

תִּי נָתַ֖
Ta–đã–đặt
H5414

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
trước–mặt–các–ngươi
H6440

Vậy ngươi khá bảo rằng: Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Nếu các ngươi không khứng nghe ta, mà bước theo luật 
pháp ta đã đặt trước mặt các ngươi;

ע5ַ לִשְׁמֹ֗
để–nghe–theo
H8085

עַל־
—

י דִּבְרֵ֨
lời
H1697

עֲבָדַ֣י
tôi–tớ–Ta
H5650

ים הַנְּבִאִ֔
các–nhà–tiên–tri
H5030

ר אֲשֶׁ֥
mà

י אָנֹכִ֖
Ta
H0595

שֹׁלֵחַ֣
sai
H7971

אֲלֵיכֶם֑
đến–các–ngươi
H0413

ם וְהַשְׁכֵּ֥
dậy–sớm
H7925

וְשָׁלֹ֖חַ
mà–sai–đi
H7971

א ֹ֥ וְל
nhưng–không
H3808

ם׃ שְׁמַעְתֶּֽ
các–ngươi–nghe
H8085
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nếu các ngươi không nghe lời của các đầy tớ ta, là các tiên tri mà ta sai đến cùng các ngươi, và đã dậy sớm sai 
đến, nhưng các ngươi không nghe ho�,

י6 וְנָתַתִּ֛
thì–Ta–sẽ–khiến
H5414

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֥
nhà

הַזֶּ֖ה
nầy
H2088

כְּשִׁלֹ֑ה
như–Si-lô
H7887

וְאֶת־
và
H0853

הָעִ֤יר
thành

]הזאתה[
—
H2063

)הַזֹּאת֙(
nầy
H2063

ן אֶתֵּ֣
Ta–sẽ–khiến
H5414

ה לִקְלָלָ֔
thành–sự–rủa–sả
H7045

ל לְכֹ֖
cho–tất–cả
H3605

גּוֹיֵי֥
các–dân–tộc

רֶץ׃ הָאָֽ
trên–đất
H0776

ס
—

thì ta sẽ khiến nhà nầy nên như Si-lô, và sẽ khiến thành nầy nên sự rủa sả cho mo�i nước trên đất.

יִּשְׁמְע֛ו7ּ וַֽ
và–đã–nghe
H8085

הַכֹּהֲנִ֥ים
các–thầy–tế–lễ
H3548

ים וְהַנְּבִאִ֖
và–các–nhà–tiên–tri
H5030

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

הָעָם֑
dân

ת־ אֶֽ
—
H0853

הוּ יִרְמְיָ֔
Giê-rê-mi
H3414

ר מְדַבֵּ֛
nói
H1696

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
lời
H1697

לֶּה הָאֵ֖
nầy
H0428

ית בְּבֵ֥
trong–nhà

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Các thầy tế lễ, các tiên tri, và cả dân sự đều nghe Giê-rê-mi truyền những lời ấy trong nhà Ðức Giê-hô-va.

י 8 ׀וַיְהִ֣
và–xảy–ra
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
khi–Giê-rê-mi–nói–xong
H3615

הוּ יִרְמְיָ֗
Giê-rê-mi
H3414

לְדַבֵּר֙
nói
H1696

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

אֲשֶׁר־
điều–mà

צִוָּ֣ה
đã–truyền
H6680

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר לְדַבֵּ֖
nói
H1696

אֶל־
với
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

הָעָם֑
dân

וַיִּתְפְּשׂ֨וּ
thì–bắt–lấy
H8610

אֹת֜וֹ
người
H0853

הַכֹּהֲנִי֧ם
các–thầy–tế–lễ
H3548

ים וְהַנְּבִאִ֛
và–các–nhà–tiên–tri
H5030

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

הָעָ֥ם
dân

ר לֵאמֹ֖
mà–nói
H0559

מ֥וֹת
chắc–chắn
H4191

תָּמֽוּת׃
ngươi–phải–chết
H4191

Khi Giê-rê-mi nói xong mo�i điều Ðức Giê-hô-va đã truyền mình nói cho cả dân sự, thì các thầy tế lễ, các tiên tri, và 
cả dân sự đều bắt lấy người và nói rằng: Ngươi chắc sẽ chết!

9֩ מַדּוּעַ
tại–sao
H4069

יתָ נִבֵּ֨
ngươi–nói–tiên–tri
H5012

בְשֵׁם־
nhân–danh
H8034

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר לֵאמֹ֗
rằng
H0559

כְּשִׁלוֹ֙
như–Si-lô
H7887

הְיֶה֙ יִֽ
sẽ–trở–thành
H1961

יִת הַבַּ֣
nhà

הַזֶּ֔ה
nầy
H2088

יר וְהָעִ֥
và–thành

הַזֹּ֛את
nầy
H2063

ב תֶּחֱרַ֖
sẽ–bi �–hoang–vu

מֵאֵי֣ן
không–còn
H0369

ב יוֹשֵׁ֑
người–ở
H3427

וַיִּקָּהֵ֧ל
và–tu�–ho�p–lại
H6950

כָּל־
tất–cả
H3605

הָעָם֛
dân

ל־ אֶֽ
chống–lại
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

ית בְּבֵ֥
trong–nhà

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Sao ngươi nhơn danh Ðức Giê-hô-va mà nói tiên tri rằng: Nhà nầy sẽ trở nên như Si-lô, thành nầy sẽ hoang vu và 
không dân ở? Bấy giờ cả dân sự nhóm lại cùng Giê-rê-mi trong nhà Ðức Giê-hô-va.

יִּשְׁמְע֣וּ 10 ׀וַֽ
và–đã–nghe
H8085

שָׂרֵ֣י
các–quan
H8269

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

אֵת֚
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
lời
H1697

לֶּה הָאֵ֔
nầy
H0428

וַיַּעֲל֥וּ
và–đi–lên
H5927

מִבֵּית־
từ–nhà

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

ית בֵּ֣
đến–nhà

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

שְׁב֛וּ וַיֵּֽ
và–ngồi
H3427

תַח בְּפֶ֥
tại–cửa
H6607

ׁעַר־ שַֽ
cổng
H8179

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

שׁ׃ הֶחָדָֽ
mới
H2319

ס
—

Các quan trưởng Giu-đa nghe những sự ấy, bèn từ trong cung vua lên nhà Ðức Giê-hô-va, ngồi tại lối vào của cửa 
mới nhà Ðức Giê-hô-va.
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אמְר֜ו11ּ וַיֹּ֨
và–nói
H0559

הַכֹּהֲנִי֤ם
các–thầy–tế–lễ
H3548

וְהַנְּבִאִים֙
và–các–nhà–tiên–tri
H5030

אֶל־
với
H0413

ים הַשָּׂרִ֔
các–quan
H8269

וְאֶל־
và–với
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

הָעָ֖ם
dân

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

מִשְׁפַּט־
án
H4941

מָוֶ֙ת֙
tử–hình
H4194

לָאִ֣ישׁ
cho–người
H0376

הַזֶּ֔ה
nầy
H2088

י כִּ֤
vì

נִבָּא֙
đã–nói–tiên–tri
H5012

אֶל־
về
H0413

הָעִי֣ר
thành

את הַזֹּ֔
nầy
H2063

ר כַּאֲשֶׁ֥
như

ם שְׁמַעְתֶּ֖
các–ngươi–đã–nghe
H8085

ם׃ בְּאָזְנֵיכֶֽ
tận–tai–mình
H0241

Bấy giờ các thầy tế lễ và các tiên tri nói với các quan trưởng cùng cả dân sự rằng: Người nầy đáng chết; vì đã nói 
tiên tri nghi �ch cùng thành nầy, như chính tai các ngươi đã nghe.

וַיֹּ֤אמֶר12
và–nói
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Giê-rê-mi
H3414

אֶל־
với
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַשָּׂרִ֔
các–quan
H8269

וְאֶל־
và–với
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

הָעָ֖ם
dân

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

נִי שְׁלָחַ֗
đã–sai–tôi
H7971

א לְהִנָּבֵ֞
để–nói–tiên–tri
H5012

אֶל־
về
H0413

יִת הַבַּ֤
nhà

הַזֶּה֙
nầy
H2088

וְאֶל־
và–về
H0413

הָעִי֣ר
thành

את הַזֹּ֔
nầy
H2063

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֥
mà

ם׃ שְׁמַעְתֶּֽ
các–ngươi–đã–nghe
H8085

Nhưng Giê-rê-mi đáp cùng các quan trưởng và cả dân sự rằng: Ấy là Ðức Giê-hô-va sai ta đặng nói tiên tri mo�i lời 
nghi �ch cùng nhà nầy và thành nầy, mà các ngươi đã nghe.

ה13 וְעַתָּ֗
vậy–bây–giờ
H6258

יבוּ הֵיטִ֤
hãy–sửa–lại
H3190

דַרְכֵיכֶם֙
đường–lối–các–ngươi
H1870

ם וּמַעַ֣לְלֵיכֶ֔
và–việc–làm–các–ngươi
H4611

וְשִׁמְע֕וּ
và–hãy–vâng–theo
H8085

בְּק֖וֹל
tiếng

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

וְיִנָּחֵם֣
và–Đức–Giê-hô-va–sẽ–đổi–ý
H5162

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
về
H0413

ה הָרָ֣עָ֔
tai–ho�a

ר אֲשֶׁ֥
mà

ר דִּבֶּ֖
đã–phán
H1696

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
trên–các–ngươi

Bây giờ các ngươi hãy sửa lại đường lối và việc làm của mình, hãy vâng theo tiếng của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời 
các ngươi, thì Ðức Giê-hô-va sẽ ăn năn về tai ho�a mà Ngài đã rao ra nghi �ch cùng các ngươi.

וַאֲנִ֖י14
còn–tôi
H0589

הִנְנִי֣
nầy
H2009

בְיֶדְכֶם֑
trong–tay–các–ngươi
H3027

עֲשׂוּ־
hãy–làm

י לִ֛
cho–tôi

כַּטּ֥וֹב
điều–tốt

ר וְכַיָּשָׁ֖
và–điều–đúng
H3477

ם׃ בְּעֵינֵיכֶֽ
trong–mắt–các–ngươi

Về phần ta, nầy, ta ở trong tay các ngươi, hãy làm cho ta điều các ngươi cho là phải và đáng làm.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm


׀אַךְ֣ 15
nhưng
H0389

עַ יָדֹ֣
biết–rõ
H3045

תֵּדְע֗וּ
các–ngươi–hãy–biết
H3045

י כִּ֣
rằng

אִם־
nếu

ים מְמִתִ֣
giết
H4191

֮ אַתֶּם
các–ngươi

אֹתִי֒
tôi
H0853

כִּי־
thì

דָ֣ם
máu
H1818

י נָקִ֗
vô–tội

אַתֶּם֙
các–ngươi

נֹתְנִי֣ם
sẽ–đổ–trên
H5414

ם עֲלֵיכֶ֔
trên–các–ngươi

וְאֶל־
và–trên
H0413

יר הָעִ֥
thành

הַזֹּ֖את
nầy
H2063

וְאֶל־
và–trên
H0413

יֹשְׁבֶי֑הָ
cư–dân–nó
H3427

י כִּ֣
vì

ת בֶאֱמֶ֗
thật–sự
H0571

שְׁלָחַ֤נִי
đã–sai–tôi
H7971

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם עֲלֵיכֶ֔
đến–các–ngươi

לְדַבֵּר֙
để–nói
H1696

ם בְּאָזְנֵיכֶ֔
vào–tai–các–ngươi
H0241

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
lời
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
nầy
H0428

ס
—

Dầu vậy, khá biết rằng các ngươi giết ta, thì các ngươi cùng thành nầy và dân cư nó sẽ gánh lấy huyết vô tội. Vì 
Ðức Giê-hô-va thật đã sai ta đến cùng các ngươi, khiến ta nói mo�i lời nầy vào tai các ngươi.

וַיֹּאמְר֤ו16ּ
và–nói
H0559

הַשָּׂרִים֙
các–quan
H8269

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

ם הָעָ֔
dân

אֶל־
với
H0413

הַכֹּהֲנִ֖ים
các–thầy–tế–lễ
H3548

וְאֶל־
và–với
H0413

הַנְּבִיאִ֑ים
các–nhà–tiên–tri
H5030

אֵין־
không–có
H0369

ישׁ לָאִ֤
cho–người
H0376

הַזֶּה֙
nầy
H2088

מִשְׁפַּט־
án
H4941

וֶת מָ֔
tử–hình
H4194

י כִּ֗
vì

ם בְּשֵׁ֛
nhân–danh
H8034

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

ר דִּבֶּ֥
đã–nói
H1696

ינוּ׃ אֵלֵֽ
với–chúng–ta
H0413

Các quan trưởng và cả dân sự bèn nói cùng các thầy tế lễ và các tiên tri rằng: Người nầy không đáng chết; vì ấy là 
người nhơn danh Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng ta mà nói cùng chúng ta.

מו17ּ וַיָּקֻ֣
và–đứng–dậy

ים אֲנָשִׁ֔
mấy–người
H0376

מִזִּקְנֵי֖
trong–các–trưởng–lão
H2205

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
và–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

קְהַ֥ל
hội–chúng
H6951

הָעָ֖ם
dân

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Một vài kẻ trưởng lão trong đất đứng dậy nói với cả hội dân như vầy:

]מיכיה[18
—
H4320

)מִיכָה֙(
Mi-chê
H4320

י הַמּ֣וֹרַשְׁתִּ֔
người–Mô-rê-sết
H4183

הָיָה֣
đã
H1961

א נִבָּ֔
nói–tiên–tri
H5012

י בִּימֵ֖
trong–đời
H3117

חִזְקִיָּ֣הוּ
Ê-xê-chia
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

וַיֹּ֣אמֶר
và–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

עַם֩
dân

ה יְהוּדָ֨
Giu-đa
H3063

ר לֵאמֹ֜
rằng
H0559

ה־ כֹּֽ
như–vầy
H3541

׀אָמַר֣ 
phán
H0559

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֗וֹת
Vạn–Quân

צִיּ֞וֹן
Si-ôn
H6726

שָׂדֶ֤ה
sẽ–bi �–cày

חָרֵשׁ֙ תֵֽ
như–ruộng

וִירוּשָׁלַיִ֙ם֙
và–Giê-ru-sa-lem
H3389

עִיִּ֣ים
thành–đống–đổ–nát
H5856

הְיֶ֔ה תִּֽ
sẽ–trở–thành
H1961

וְהַ֥ר
và–núi
H2022

יִת הַבַּ֖
đền–thờ

לְבָמ֥וֹת
thành–nơi–cao
H1116

יָֽעַר׃
rừng–rậm

Mi-chê ở Mô-rê-sết, là người nói tiên tri về đời ê-xê-chia, vua Giu-đa, có nói cùng cả dân Giu-đa rằng: Ðức Giê-hô-
va vạn quân phán như vầy: Si-ôn sẽ bi � cày như ruộng, Giê-ru-sa-lem sẽ trở nên gò đống, núi của nhà sẽ trở nên 
như các nơi cao của rừng.
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הֶהָמֵת19֣
có–phải–đã
H4191

מִתֻהוּ הֱ֠
giết–người
H4191

הוּ חִזְקִיָּ֨
Ê-xê-chia
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ה יְהוּדָ֜
Giu-đa
H3063

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

֮ הֲלאֹ
chẳng–phải
H3808

יָרֵ֣א
đã–kính–sợ
H3373

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֒
Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ וַיְחַל
và–cầu–khẩn

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֣
mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וַיִּנָּ֣חֶם
và–Đức–Giê-hô-va–đổi–ý
H5162

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
về
H0413

הָרָעָ֖ה
tai–ho�a

אֲשֶׁר־
mà

ר דִּבֶּ֣
đã–phán
H1696

עֲלֵיהֶם֑
trên–ho�

חְנוּ וַאֲנַ֗
còn–chúng–ta
H0587

ים עֹשִׂ֛
lại–gây–ra

רָעָ֥ה
điều–ác

גְדוֹלָ֖ה
lớn

עַל־
trên

ינוּ׃ נַפְשׁוֹתֵֽ
linh–hồn–mình
H5315

Ê-xê-chia, vua Giu-đa, và cả Giu-đa há có giết người sao? Người há chẳng đã kính sợ Ðức Giê-hô-va và nài xin ơn 
Ðức Giê-hô-va sao? Vậy nên Ðức Giê-hô-va ăn năn về tai ho�a mà Ngài đã rao ra nghi �ch cùng ho�. Nay chúng ta 
làm sự đó, ấy là phạm tội nặng nghi �ch cùng linh hồn mình.

וְגַם־20
và–cũng–có
H1571

ישׁ אִ֗
một–người
H0376

הָיָה֤
đã
H1961

מִתְנַבֵּא֙
nói–tiên–tri
H5012

ם בְּשֵׁ֣
nhân–danh
H8034

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ אֽוּרִיָּה֙וּ
U-ri-gia

ן־ בֶּֽ
con–trai

הוּ שְׁמַעְיָ֔
Sê-ma-gia
H8098

יםמִקִּרְיַת֖  הַיְּעָרִ֑
từ–Ki-ri-át–Giê-a-rim
H7157

א וַיִּנָּבֵ֞
và–đã–nói–tiên–tri
H5012

עַל־
về

הָעִ֤יר
thành

הַזֹּאת֙
nầy
H2063

וְעַל־
và–về

הָאָרֶ֣ץ
đất
H0776

את הַזֹּ֔
nầy
H2063

ל כְּכֹ֖
y–như
H3605

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

יִרְמְיָֽהוּ׃
Giê-rê-mi
H3414

Lại còn có một người nữa đã nhơn danh Ðức Giê-hô-va mà nói tiên tri: ấy là U-ri, con trai Sê-ma-gia, ở Ki-ri-át-Giê-
a-rim. Người cũng nói tiên tri nghi �ch cùng thành và đất nầy y theo mo�i lời của Giê-rê-mi.

וַיִּשְׁמַע21֣
và–đã–nghe
H8085

לֶךְ־ הַמֶּֽ
vua
H4428

הוֹיָקִים יְ֠
Giê-hô-gia-kim
H3079

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

יו גִּבּוֹרָ֤
các–dũng–sĩ–người
H1368

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

הַשָּׂרִים֙
các–quan
H8269

אֶת־
—
H0853

יו דְּבָרָ֔
lời–người
H1697

שׁ וַיְבַקֵּ֥
và–vua–tìm–cách
H1245

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

הֲמִית֑וֹ
giết–người
H4191

וַיִּשְׁמַ֤ע
và–đã–nghe
H8085

֙ אוּרִיָּה֙וּ
U-ri-gia

א וַיִּרָ֔
và–sợ–hãi
H3372

ח וַיִּבְרַ֖
và–trốn–chạy
H1272

א ֹ֥ וַיָּב
và–đến
H0935

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-cập
H4714

Vua Giê-hô-gia-kim, hết thảy quân lính, và các quan trưởng đều nghe những lời người, vua bèn muốn giết người 
đi; nhưng U-ri hay được, thì sợ và trốn qua đất Ê-díp-tô.

ח22 וַיִּשְׁלַ֞
và–đã–sai
H7971

לֶךְ הַמֶּ֧
vua
H4428

ים יְהוֹיָקִ֛
Giê-hô-gia-kim
H3079

ים אֲנָשִׁ֖
mấy–người
H0376

מִצְרָ֑יִם
đến–Ai-cập
H4714

אֵת֣
—
H0853

אֶלְנָתָ֧ן
Ên-na-than
H0494

בֶּן־
con–trai

עַכְבּ֛וֹר
Ạc-bo
H5907

ים וַאֲנָשִׁ֥
và–mấy–người
H0376

אִתּ֖וֹ
cùng–đi
H0854

אֶל־
đến
H0413

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-cập
H4714

Vua Giê-hô-gia-kim bèn sai Eân-na-than, con trai Aïc-bồ, và mấy người nữa cùng đi qua Ê-díp-tô,

https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8098.htm
https://biblehub.com/hebrew/7157.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3079.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3079.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/494.htm
https://biblehub.com/hebrew/5907.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm


יאו23ּ וַיּוֹצִ֨
và–đã–đem
H3318

אֶת־
—
H0853

הוּ אוּרִיָּ֜
U-ri-gia

יִם מִמִּצְרַ֗
từ–Ai-cập
H4714

֙ וַיְבִאֻה֙וּ
và–đưa–người
H0935

אֶל־
đến
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
vua
H4428

ים יְהוֹיָקִ֔
Giê-hô-gia-kim
H3079

הוּ וַיַּכֵּ֖
và–đã–giết–người
H5221

בֶּחָרֶ֑ב
bằng–gươm
H2719

וַיַּשְׁלֵךְ֙
và–ném
H7993

אֶת־
—
H0853

נִבְלָת֔וֹ
xác–người
H5038

אֶל־
vào
H0413

י קִבְרֵ֖
mồ–mả
H6913

בְּנֵי֥
con–cái

ם׃ הָעָֽ
thường–dân

đem U-ri ra khỏi Ê-díp-tô và điệu về cho vua Giê-hô-gia-kim. Vua sai dùng gươm giết người và quăng thây trong 
mồ phàm dân.

ך24ְ אַ֗
nhưng
H0389

יַד֚
tay
H3027

ם אֲחִיקָ֣
A-hi-cam
H0296

בֶּן־
con–trai

ן שָׁפָ֔
Sa-phan

ה הָיְתָ֖
đã–bảo–vệ
H1961

ת־ אֶֽ
—
H0854

יִרְמְיָה֑וּ
Giê-rê-mi
H3414

י לְבִלְתִּ֛
để–không
H1115

תֵּת־
giao–nộp
H5414

אֹת֥וֹ
người
H0853

בְיַד־
vào–tay
H3027

הָעָ֖ם
dân

לַהֲמִיתֽוֹ׃
mà–giết
H4191

פ
—

Bấy giờ tay A-hi-cam, con trai Sa-phan, binh vực Giê-rê-mi và gàn trở cho khỏi phó người trong tay dân chúng 
đặng làm cho chết.
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